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Developed as a superheavy military transport for upcoming operations in the Mediterranean
and on the Eastern Front, the Messerschmitt Me321 "Gigant" - capable of carrying 20 tons of
cargo or 200 fully equipped combat soldiers - made its maiden flight on February 25, 1941,
helped into the air by a four-engined Ju-90 tow plane. With a 55 meter wingspan and a 22
meter length, the Me321 was the largest aircraft of the Second World War. While some 200 of
the type were originally scheduled to be produced, this was hampered because of the shortage
of suitably large tow planes for the take-off assistance that the massive Gigant required. Tests
were made on a design referred to as the Troika Schlepp that saw three or four BfllO airframes
joined together to make one giant tow plane, a difficulty to synchronize engines of each
BfllOs caused many accidents, and that project was ultimately scrapped.
As a solution to the Luftwaffe's large scale tow plane requirements, aircraft manufacturer
Ernst Heinkel proposed a design that would see two of his company's Helll bombers joined
together in what came to be known as the HelllZ (with "Z" standing for "Zwilling" - German
for "twin"). The design would see two HelllH-6 aircraft joined by a central wing section with
an additional engine pod. While the handling of the design was somewhat heavy, its turning
performance was good, and it proved entirely capable of serving as a tow plane for the Me321.
While operational combat use of the HelllZ/Me321 "super transport combination" was
considered, practical concerns such as the availability of suitable airfields in combat areas and

cruising range limitations saw these considerations shelved. Eventually, the HelllZ was used
in actual operations as a tow plane capable of pulling two or three Gotha Go242 gliders
simultaneously. At least twelve HelllZ were produced, and were considered for use in the
aerial relief of the besieged German forces at Stalingrad in early 1943. The Luftwaffe
designated the tow plane HelllZ variant as the Z-l, and also considered a Z-2 long-range
bomber design and a Z-3 long-range reconnaissance design, although the latter two variants
never saw actual production.
DATA
Length: 16.69m; wingspan: 35.40m; crew: seven; engine: Jumo211F-2(1340ps) x 5: maximum
speed: 435km/h; cruising range: 2000km; maximum altitude: 10000m: minimum take-off
distance: 1500m (only 1100m for the original H-6); airframe weight: 21400kg: maximum
take-off weight: 28400kg; armament (Z-2 design): (in nose) MG1517.92mm) x 2 or
MG15(7.92mm) x 1 and MGFF(20mm) x 1; (in fuselage dorsal mount) MG131U3mm) x 2;
(in ventral gondola mount) forward-firing MG15(7.92mm) or MGFF(20mm) x 2: rearward-
firing MG81Z (twin-mounted MG81)(7.92mm) x 2; (in fuselage side mounts) MG15(7.92mm)
x 4; (tail mount) MG17(7.92mrn) x 2; ordnance capacity: 7000kg (payload for the proposed Z-
2 design was to have been SC1800 bombs x 4 or SD1000 bombs x 6 or Hs293 guided missiles
x 4); droptanks: 900 liters x 4 (1200 liters x 2 for proposed Z-3 design)
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CAUTION
* MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING.
* ADULT SUPERVISOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS WHEN

ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING
2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS CHILDREN

MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.
3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO DUSTBOX AT ONCE
4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE

TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.
5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS KEEP AWAY FROM REACH OF CHILDREN.
6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER. CUTTER. FILE ETC MAY HURT THE ASSEM-

BLER.
7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:

*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
*DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY
PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER CAREFUL
READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL
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Parts not for use.
Teile werden nicht verwende;
Pieces a ne pas utiliser.
Parti non per uso.
Partes para no usar.
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H[Tj in painting indication is the numberof GSI Creos
Aqueous Hobby Color, while D is that of Mr. Color. Glue is
not included in this kit.

HTj bei Bemalungshinweisen ist die Mummer der Aqueous -
Hobby - Color von GSI Creos, wahrend 0 den Ton der Farbserie
Mr. Color anzeigt. Im Bausstz ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[T] correspond au numero de
couleur GSI Creos AQUEOUS HOBBY COLOR, alors que
Q correspond a Mr. COLOR, La code n'est pas fournie dans
ce kit.

H[T] nella indicazione della pittura e il numero della GSI
Creos del colore ad acqua per Hobby, mentre Q e quello di
Mr. Color. La colla non e inclusa nella scatola di montaggio,

H[Tj en indicaciones de pintado. Este es el numero de GSI
Creos Aqueous Hobby Color, mientras D es el de Mr. Color.
El pegamento no esta incluido en el kit.
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CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE MOINS DE
36 MOfS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE 3
ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT KLEINE
TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA'
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL B0RN SOM ER MINDRE END 3 AR.
INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENT1E: NIET GESCHIKT VOOR K1NDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINfOS MENORES DE 3
AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS.

HPOIOXH : KATAAAHAO MA HA I A I A ANQ TQN
TPIQN ETON FIEPIEXEI M I K P A T E M A X I A

• VOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
• BittelesenSiedie AnleitungvordemZusammenbauensorgfaltigdurch.
•Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfarben.
•Die geleerten Plasti'ktuten sollten zerrissen und weggeworfen werden, urn

zu verhindem, da8 Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.
•̂ Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe von offenen Flammen.
• . < M«i^,,,ju^i ^paroain uuiycfiwM UMU wamenu ues zusammen-

baus fur ausreichende ventilation sorgen.

• ANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE
• -.~3s del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instmcciones.
•E^̂ ipiee sdamente cemento plastioo y pinturas.
•Hompa y tire las bolsas de piastico a fin de evitar que los ninos

pequenos puedan sofocarse jugando con ellas.
•No emptee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.
• _si-= ;:e;.: nxe'atamente e ventilare bene I'ambiente durante la costruzione.

• LIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE MONTAGE
•Etudier attentivement les instructions avant le montage.
•N'utiliser que del'adhesif plastique et du vernis.
•Dechirer et jeter les sacs en plastiques vides pour eviter tout

danger d'etouffement pour ies enfants.
•Ne jamais utiliser d'adhesif ou du vermis pres d'une flamme.
•utiliser le ciment avec moderation et bien ventiler la piece pendant

le montage.

• LEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
•Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.
• Usare solo adesivo e vernici per plastics.
•Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il pericolo

di soffocamento per bambini piccoli.
•Non usare mai I'adesivo o la yernise vising ad una fmmmS.
•Utilice suficiente adhesive y ventile bien la habitation durante la construction.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE
"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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DEUX SETS NECESSAIRES
NECESSARIE 2 SERIE
SE NECESITAN DOS PIEZAS
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BOUCHER LE TROU
FORO PIENO
EMPUJE EL AGUJERO
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APPLIQUER DECALCOMAN1E
APPLICARE DECALCOMANIE
PONER CALCOMANIA
Bj5±7KEMS

5^ DO NOT CEMENT
X NICHT KLEBEN

NE PAS COLLER
NON INCOLLARE
NO PEGAR
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OFFNEN
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FORO APERTO
HACER AQUJERO
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Cockpit Assembly

K

Machine Gun Assembly

A14

A16
C1

K11

Right Fuselage Assembly 1 Right Glazed Nose Assembly

Right Fuselage Assembly 2

Refer to the painting chart for window.

Right Glazed Nose

Refer to the painting chart for window.

Right Fuselage

Correct Method for Applying Decals

v y t y . 1 1
•Clean model surface with wet cloth.

•is u
•Cut each design out of decal sheet and dip them in warm water for 20

seconds.

•Check with finger tip if design is loose on base paper. If so, place it on
proper position on model and slide off base paper leaving design on /

•Move design to exact position with wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal with soft cotton cloth.

•When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue left around
decals.
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Left Fuselage Assembly 1 Left Glazed Nose Assembly

Left Fuselage Assembly 2

Refer to the painting chart for window.

Left Glazed Nose

Refer to the painting chart for window.

Auxiliary fuel tank Assembly

Auxiliary fuel tank

Auxiliary fuel tank

Various Parts Installation

m
Auxiliary fuel tank

Left _/,! Right T1

Various Parts Installation

mm
Auxiliary fuel tank

to the painting chart
ndow.

Refer to the painting chart
for window.

Left Fuselage
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Engine Nacell Assembly

J13S1

X7

Main Gear Assembly

J16 J17

Main Wing Assembly

B2

±1P C&ffll)
Q2 Main Gear (Right)



Main Wing and Engine Installation

Propeller

±B (£11)
Main Gear (Left)



Marking and Painting rp
Varkierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura

'" TDG+ZGJ (£}ffla
He111Z"ZWILLING" FDG+ZGJ Camouflage in winter

10

&Wm# Left nose -
MG157.92mmaSc
MG15 7.92mm Machine gun

SSMarking on the airframe side is an expert right and left. ^

^Matt white is painted on the camouflage usually

•7='*-;l/ (19,28~35,43~i
• Decals (19,28-35,43-52,

marking chart has t
side view and 40% in the

IIIIIIM



He111Z "y<yi - 'J W TTH+ZIJ (mi/t%B8
He111Z"ZWILLING" FTH+ZIJ Camouflage usually

*§!«<* Left nose
MG157.92mmtiS3t
MG15 7.92mm Machine gun

<B> 13!
•KMarking on the airframe side is an expert right and left.

Right nose
MGFF/M 20
MGFF/M 20mm Machine cannon

3n reduced by 60% in the
3 views from 1/72 scale.
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